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Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2026) 1562

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2026/0291/ES

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20261562.MT

1. MSG 001 IND 2026 0291 ES MT 12-06-2026 ES NOTIF

2. Spain

3A. Departamento de Presidencia, Justicia y Cultura del Gobierno de Aragón

3B. Departamento de Hacienda, Interior y Administración Pública

4. 2026/0291/ES - H10 - Logħob tax-xorti

5. Id-Digriet li japprova r-Regolament Ġenerali dwar il-Logħob tal-Azzard tal-Komunità Awtonoma tal-Aragona

6. Ir-regolament jirregola u jaġġusta l-logħob u l-imħatri kollha, l-entitajiet involuti, u l-attivitajiet ekonomiċi relatati.

7.
Id-Direttiva (KE) 2006/123 dwar is-servizzi fis-suq intern

L-obbligu li tiġi adottata forma legali speċifika
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F’xi sottosetturi, il-kumpaniji huma meħtieġa li jkunu inkorporati bħala kumpaniji pubbliċi limitati (Sociedad Anónima), li
ġeneralment huwa applikabbli għall-operaturi ekonomiċi kollha, irrispettivament min-nazzjonalità tagħhom, l-Istat
Membru ta’ stabbiliment, jew l-uffiċċju rreġistrat.
Din il-miżura ma tistabbilixxix differenzi diretti jew indiretti fit-trattament bejn l-operaturi Spanjoli u l-operaturi stabbiliti fi
Stati Membri oħra tal-Unjoni Ewropea. Kwalunkwe entità li tadotta din il-forma korporattiva f’konformità mal-liġi
kummerċjali applikabbli tista’ taċċessa s-suq.
Il-miżura tirrispondi għal raġunijiet prevalenti ta’ interess pubbliku relatati mal-protezzjoni tal-konsumaturi u l-utenti, il-
prevenzjoni tal-frodi u l-ħasil tal-flus, il-garanzija tal-ordni pubbliku, u l-protezzjoni tal-minorenni u l-gruppi vulnerabbli
mir-riskji assoċjati mal-logħob tal-azzard.
Ir-rekwiżit għall-operaturi f’ċerti sottosetturi li jadottaw il-forma korporattiva ta’ kumpanija pubblika limitata jsaħħaħ il-
garanziji tat-trasparenza, is-solvibilità ekonomika, l-istabbiltà finanzjarja u l-kontroll korporattiv.
Ir-rekwiżit jitqies proporzjonat mal-objettiv segwit, peress li jikkostitwixxi miżura xierqa biex tiggarantixxi livell suffiċjenti
ta’ solvenza, stabbiltà organizzazzjonali, u trasparenza fl-istruttura korporattiva tal-operaturi.
L-istruttura pubblika ta’ kumpanija limitata tinvolvi rekwiżiti speċifiċi rigward il-kapital azzjonarju, ir-reġim ta’
responsabbiltà, ir-reġistrazzjoni, is-superviżjoni korporattiva, u l-funzjonament tal-korpi governattivi; l-elementi li
jiffaċilitaw il-kontroll amministrattiv u t-traċċabbiltà tal-attività.
Barra minn hekk, il-miżura ma tipprevjenix l-aċċess għas-suq għall-operaturi minn Stati Membri oħra, li jistgħu jwettqu l-
attività permezz ta’ entitajiet stabbiliti f’konformità ma’ formoli ekwivalenti previsti fis-sistemi legali rispettivi tagħhom
jew permezz tal-adattament korporattiv korrispondenti.
Jitqies li m’hemmx miżuri inqas restrittivi ugwalment effettivi biex jintlaħaq il-livell ta’ garanzija u kontroll meħtieġ
f'attività ekonomika li hija partikolarment regolata u soġġetta għal sorveljanza pubblika intensa.

8. L-abbozz tad-digriet japprova r-Regolamenti Ġenerali dwar il-Logħob tal-Azzard tal-Komunità Awtonoma ta’ Aragona, li
jintegraw u jissistematizzaw f’test wieħed ir-regolamenti applikabbli għall-forom differenti tal-logħob tal-azzard u l-
imħatri mwettqa fit-territorju ta’ Aragona.

Ir-regolament għandu l-għan li jaġġorna, jissimplifika u jarmonizza l-qafas regolatorju eżistenti, filwaqt li jinkorpora miżuri
għas-simplifikazzjoni amministrattiva, il-logħob tal-azzard sikur, il-protezzjoni tal-utenti, u mekkaniżmi mtejba ta’ kontroll
u spezzjoni amministrattivi f’settur soġġett għal intervent pubbliku intensiv għal raġunijiet tal-ordni pubbliku, il-
protezzjoni tat-tfal, u s-saħħa pubblika.

Barra minn hekk, ir-regolament jadatta r-regolamenti eżistenti għall-emendi introdotti mil-Liġi 9/2023 tat-23 ta’ Marzu, u
jiżviluppa miżuri mmirati lejn it-tisħiħ tal-protezzjoni ta’ gruppi vulnerabbli u l-prevenzjoni tar-riskji assoċjati mal-logħob
tal-azzard.

9. L-abbozz tar-regolament jissistematizza u jintegra regolamenti preċedentement mifruxa f’test wieħed, l-introduzzjoni
ta’ miżuri għas-simplifikazzjoni amministrattiva u l-kjarifika proċedurali mmirati lejn it-titjib taċ-ċertezza legali, l-effiċjenza
amministrattiva u l-koerenza regolatorja.

Ir-regolament jinkorpora wkoll miżuri speċifiċi dwar il-logħob tal-azzard responsabbli u l-protezzjoni tal-utenti,
f’konformità mar-Raba’ Pjan ta’ Dipendenza tal-Komunità Awtonoma ta’ Aragona (2025–2028), kif ukoll ċerti miżuri
regolatorji dwar il-magni tal-logħob tal-azzard installati fi stabbilimenti tal-ospitalità, ġustifikati mill-ħtieġa li tissaħħaħ il-
protezzjoni kontra r-riskji assoċjati mal-logħob tal-azzard.

9a. Il-miżura hija xierqa biex jintlaħqu l-objettivi maħsuba tal-protezzjoni tal-ordni pubbliku, il-prevenzjoni tal-frodi, il-
protezzjoni tal-konsumaturi u tal-utenti, il-protezzjoni tal-minorenni u tal-gruppi vulnerabbli, u l-iżgurar tat-twettiq ordnat
u sikur tal-attivitajiet tal-logħob tal-azzard.

L-abbozz jikkontribwixxi għal dawn l-objettivi permezz ta’:

l-integrazzjoni u s-sistematizzazzjoni tar-regolamenti eżistenti f’test legali wieħed;
il-kjarifika u s-simplifikazzjoni tal-proċeduri amministrattivi;
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it-tisħiħ ta’ miżuri sikuri dwar il-logħob tal-azzard;
it-titjib tal-mekkaniżmi ta’ kontroll, l-ispezzjoni, u s-sorveljanza amministrattiva;
u r-regolament speċifiku ta’ ċerti aspetti b’impatt soċjali partikolari, bħal magni tal-logħob tal-azzard installati fi
stabbilimenti tal-ospitalità.

Ir-regolament isegwi dawn l-objettivi b’mod koerenti u sistematiku fil-mudell regolatorju reġjonali għas-settur tal-logħob
tal-azzard, ikkaratterizzat mir-rekwiżit għall-awtorizzazzjonijiet amministrattivi, il-kontroll tar-reġistrazzjoni, l-
approvazzjoni teknika, l-ispezzjoni amministrattiva, u l-miżuri speċifiċi għall-protezzjoni tal-utenti.

Barra minn hekk, l-abbozz jinkorpora miżuri amministrattivi ta’ simplifikazzjoni, bħall-istandardizzazzjoni tal-iskadenzi, it-
tnaqqis tad-dokumentazzjoni meħtieġa, u l-użu tal-awtodikjarazzjonijiet f’ċerti proċeduri, u b’hekk jgħin biex jitnaqqas
kemm jista’ jkun il-piż amministrattiv fuq l-operaturi ekonomiċi.

9b. Il-Liġi 9/2023, tat-23 ta’ Marzu, li temenda l-Liġi 2/2000, tat-28 ta’ Ġunju, dwar il-Logħob tal-Azzard fil-Komunità
Awtonoma ta’ Aragona, fit-tieni dispożizzjoni finali tagħha, tistabbilixxi li d-dipartiment responsabbli mil-logħob tal-azzard
fil-Komunità Awtonoma ta’ Aragona għandu jwettaq l-armonizzazzjoni regolatorja meħtieġa u jikkompila d-diversi
regolamenti f’Regolament Ġenerali dwar il-Logħob tal-Azzard aġġornat.

9c. Ir-restrizzjonijiet u l-piżijiet amministrattivi li jirriżultaw mir-regolament huma kkunsidrati proporzjonati għall-
importanza tal-objettivi tal-interess pubbliku segwiti u r-riskji assoċjati mal-logħob tal-azzard.

Ir-regolament jistabbilixxi mekkaniżmi ta’ kontroll u sorveljanza xierqa għas-sensittività soċjali u ekonomika partikolari
tas-settur, filwaqt li fl-istess ħin ifittex li jimminimizza l-piż amministrattiv fuq l-operaturi ekonomiċi billi jissimplifika l-
proċeduri, inaqqas id-dokumentazzjoni, u jarmonizza l-proċessi amministrattivi.

Il-gvern reġjonali jqis li l-benefiċċji derivati mill-protezzjoni tal-ordni pubbliku, il-prevenzjoni tad-dipendenza u l-imġiba
frodulenti, il-protezzjoni tal-minorenni u l-gruppi vulnerabbli, u t-titjib taċ-ċertezza legali aktar milli jikkumpensaw għall-
impatt limitat li r-regolament jista’ jkollu fuq l-aċċess għall-attività ekonomika u l-parteċipazzjoni fiha.

In-nuqqas ta’ regolamenti settorjali speċifiċi, aġġornati u sistematiċi, jfixkel l-effettività tal-funzjonijiet ta’ kontroll
amministrattiv u jista’ jżid ir-riskji assoċjati mal-logħob tal-azzard, speċjalment fir-rigward tal-protezzjoni tal-utenti u tal-
gruppi vulnerabbli.

10. Referenzi għat-testi bażiċi: Ma jeżisti l-ebda test bażiku

11. Le

12.

13. Le

14. LE

15. IVA

16.
Aspett OTK: LE

Aspett SPS: LE

**********
Il-Kummissjoni Ewropea
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Direttiva tal-Pont ta’ kuntatt (UE) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


